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Abstract; Compared with semantic presupposition, pragmatic presupposition is a dynamic and
complex linguistic phenomenon, and it plays a significant role in the weaving of a literary text. This
paper, through analyzing the novel Native Son, examines the discourse functions in terms of
economy, coherence and dramatic effect in the literary text from the perspective of pragmatic

presupposition. In addition, the present paper hopes to open up new dimensions in the research, and
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help readers deepen their appreciation of the fictional text.
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An alarm clock clanged in the dark and silent
room. A bed spring creaked. A woman’s voice sang
out impatiently :

“Bigger, shut that thing off!”

A surly grunt soundedabove the tinny ring of
metal. Naked feet swished dryly across the planks in
the wooden floor and the clang ceased abruptly.

»[17]3

“Turn on the light, Bigger.
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PiOd T A AR T, TR R OT Sk RS —A)  An
alarm clock clanged in the dark and silent room” f&
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151 2 “Every time I think about it I feel like
somebody’s poking a red-hot iron down my throat.
Goddammit, look! We live here and they live there.
We black and they white.

we ain’t. They do things and we can’t. It’s just like

They got things and

living in jail. Half the time I feel like I’'m on the
outside of the world peeping in through a knot-hole in

the fence---. " 172
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513 “Suppose you wake up some morning and

find your sister dead? What would you think then?”
she asked. “Suppose these rats cut your veins at night
when we sleep? Naw! Nothing like that ever bothers
you! All you care about is your own pleasure! Even
when the relief offers you a job you won’t take it till
they threaten to cut off your food and starve you!
Bigger, honest, you the most no-countest man I ever
seen in all my life!” (Bigger’s mother)

“You done told me that a thousand times, ” he
(Bigger) said, not looking round.

“Well, I’m telling you again! And mark my
word, some of these days you going to set down and
cry. Some of these days you going to wish you had
made something out of yourself, instead of just a
tramp. But it’ll be too late then. ”

“Stop prophesying about me, ” he said. """
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514 “See all those buildings, Bigger? ” Max
asked, placing an arm about Bigger’s shoulders. He
spoke hurriedly, as though trying to mild a substance
which was warm and pliable, but which might soon
cool.

“Yeah. I see’em:---”

“You lived in one of them once, Bigger. They’
re made out of steel and stone. But the steel and stone
don’t hold’em together. You know what holds those
buildings up, Bigger? You know what keeps them in
their place, keeps them from tumbling down? ”

Bigger looked at him, bewildered.

“It’s the belief of men. If men stop believing,
stopped having faith, they’d come tumbling down.
Those buildings sprang up out of hearts of men,
Bigger-- 1714
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5  “You’re hurting nobody but yourself

holding out like this, boy! Tell me, were Mary,
Bessie, Mrs. Clinton’s sister, and Miss Ashton the
only women you raped or killed? ” (Buckley )

The words burst out of Bigger:

“I never heard of no Miss Clinton or Miss Ashton
before! ”

“Didn’t you attack a girl in Jackson Park last
summer? ” (Buckley)

“Naw! ” (Bigger)

“Didn’ t you choke and rape a woman on
University Avenue last fall? ”

“Naw! ”

“Didn’ t you climb through a window out in
Englewood last fall and rape a woman? ”

“Naw; naw! I tell you I didn’t! ”

“You’re not telling the truth, boy. Lying won’t
get you anywhere. ”

“I am telling the truth! ” (171305 306

IR MR s w8, SR NEK
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R BRI T FAEEK, IS AEA ith 2
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16 “Aw, come on, boy! Don’t stall! Tell
me what he (Jan) said about the party! ” (Britten)

“The Party? He asked me to sit at his table--”
(Bigger)

“I mean the Party! ”
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“It wasn’t a party, mister. He made me sit at
his table and he bought chicken and told me to eat. I
didn’t want to, but he made me and it was my job. ”

Britten came close to Bigger and narrowed his
grey eyes.
“What unit are you in? ”

“Suh? ”

“Come on, Comrade, tell me what unit you are
in? ”
Bigger gazed at him, speechless, alarmed.
“Who's your organizer? ”

“I don’t know what you mean, ” Bigger said,
his voice quavering.
“Don’t you read the Daily? ”

“Daily what? ”

“Didn’t you know Jan before you came to work
here? ”

“Nawsuh. Nawsuh! ”

“Didn’t they send you to Russia? ”

“Nawsuh. You got me wrong. I ain’t never
fooled around with them folks. Miss Dalton and Mr.

Jan was the first ones I ever met, so help me God! ”

“You are a Communist, you goddamn black
sonofabitch! -~

“Nawsuh! T ain’t no Communist ! Nawsuh ” |71 -16!
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